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The article is devoted to the lexico-semantic analysis of the German verbs with the prefix vorbei-. The authors examine the prob-
lems of correlation between the form and meaning of the linguistic sign by the example of these verbs. The paper claims that
the expressive, subjectival (typical for a subject) and synethetical effects conditioned by the alliterative nature of a verb basis,
sound symbolism of the prefix vorbei- initiate the complicated associative and psychological image.

Key words and phrases: linguistic sign; synethetical meaning; alliteration; sound symbolism; associative and psychological image.

YK 81.37; 811.112

B oannoii cmamve nposedena ucmopuueckas napanienv medxncoy nepuooom XI-XVI eexoé u coepemennocmsvio
6 cpepe pazsumus yeemoobosnaienuti. OCHO8HOE BHUMANUE AKYEHMUPYEMCs HA AHAU3e U CPAGHEHUU UCTOPULECKOU
CRUPANU Pa3eumus yeemoobo3naveHull Ha npumepe omoeIbHo 63AMmbvlX A3bIK08. AKMYaNbHOCMb padbomsl 3aKu0-
uaemcsi 6 NOMOWU NPU UYYeHUu JUHSGUCTIUYECKUX OCODEHHOCMel Pa3IUiHbIX A3bIKOG NymeM YNPOUJeHUs U Cu-
cmemamu3zayuy 0OWUPHO20 00veMa MeMamuyeckoll uHgopmayuu.

Kniouegvie cnosa u @pasvl: GpaHIy3cKUi A3bIK; PYCCKHI SI3bIK; UCTOPUS; Pa3BUTHUE; LIBETOOOO3HAYECHUS; TPYIIITBI
1[BETOO0003HAYCHHMIA; XPOMATHUCCKAs TPYIINA [[BETOB; aXpOMaTHICCKasi IPYIIIa IIBETOB.

PomanoBuu 'anuna AnapeeBHa
Tsepckotl eocyoapcmeentbill yHusepcumem
g1993yes@gmail.com

WCTOPHUSA PABBUTHSA IBETOOBO3HAYEHUI B PYCCKOM U ®PAHI[Y3CKOM SI3bIKAX

T. JlykmMaHH OTMeHaJl, YTO SI3bIK BO3HUKAET B PE3yJbTaTe OOLIECTBEHHBIX OTHOIICHWH, TO €CTh B CHUTyallUu
HENoCPEICTBEHHOTO OOLIEHHs, TOT/1a, KOT/Ia OJIMH YeJIOBEK BOCIIPHHUMAET JPYroro B €IMHCTBE BHEIIHETO M BHYT-
peHHero (BHYTPEHHEH KHM3HHU), HO YEJIOBEK KaK JIMYHOCTb «POXKIAAETCS» TOJIBKO B MEKCYOBEKTHOM KOHTEKCTE KOM-
MYHUKalnuy (IpyrdMH CJIOBaMHM, B OOLICHWH), TO €CThb B TUIIMYHO SI3bIKOBOM KOHTeKcTe. [IpoOiembl MbIIIIECHUS
U peUH TECHO CBSI3aHBI MEXy cOOOH M NMPUHAJIEKAT K KPYTy TeX ICHXOJIOTHUECKUX MpoOJIeM, B KOTOPBIX Ha Iep-
BBI{ TUTAH BBIXOJWT BOMPOC 00 OTHOIICHNUH PA3NIUIHBIX ICHXOJIOTHUECKIX (QYHKIUH, pa3INdHBIX BUAOB AESATEIBHO-
cti co3HaHusA. OCHOBHBIM acleKTOM IPOOJIEMBI SBIIAETCS BOIPOC 00 OTHOIIEHHH MBICTH K CIOBY [3, c. 5]. S3bIk
COJECPKUT B ceOe MpeAIeCTBYIOIINI ONBIT BCEr0 HApOa U CIIOCOOEH ero nepeaBaTh M HaKaliuBaTh. M3ydas sS3bIK,
YeNIOBEK BIUTBHIBAET 3aKPEIUICHHBINA B HEM OIBIT. B CO3HAaHUM JTMYHOCTH MHTETPUPYIOTCS Pa3iIM4YHbIE KYJIbTYPHBIE
cion, oonactd, chepsl, 3HaUeHUs. UenoBeK, KOTOPBIH N3y4aeT HHOCTPAHHBIN SI3BIK, 33/[yMBIBAE€TCS O CXOACTBAX U pa3-
JIMIUAX B BOCIIPUATUN OOAHUX U TEX KC SIBJICHUM ﬂeﬁCTBHTeHLHOCTI/I, 4qTo CHOCO6CTBy€T C6J'II/I>KeHl/IIO " B3aMMOIIO-
HUMAaHHIO NpeCTaBUTeNeH pa3InyHbIX COIIYMOB, a TakXke 0oJiee TECHOI MeXHAIMOHAIBHOM HHTETPaIliH.

SI3bIK mpencraBisieT co00M CBOWCTBO CO3HAHMS, CPEACTBO M (pOpMy NPOSBICHHS MBICIH, (OPMY OTPa)KEHHs
BHEIIIHETO 10 OTHOLICHHIO K ’TOMY CO3HAHHIO MUpA BEIEH, OH HE MMPOCTO COBOKYITHOCTh CIIOBECHBIX 3HAKOB, a CPeJl-
CTBO KOMMYHHKAaIIMH, 0€3 KOTOPOr0 HEBO3MOXKHO HU IPOSIBJIEHHE YeJIOBEKA Pa3yMHOro, HU (POPMHUPOBAHUE JIUYHO-
CTH B HPaBCTBEHHO-TyXOBHOI1 000JI0UKe.

IBeroo0o3Hauennst. Kak oM pa3zBuBajIiCh, KAK NPOXOAWJIM AJTUHHBIA NCTOPHYECKHMI IIYTh 3BOJIIOLHMH U
JOOLLTH A0 HALIUX JHei. MexIy KOHKpeTHKON 1 abCcTpaKIuel MpoMeKyTOUHYIO ITO3UIHI0 3aHUMAET JEKCHIECKOe
noste nBetoobosHadeHus. Ilogxoas kK 3ToMy BONPOCY € OXHOIM CTOPOHBI, MOXXHO yOETUTHCS, YTO LBET — CYry0o
MPUPOJHOE SIBJIICHHE; C APYTOM CTOPOHBI, OH MPEICTABIAECT CO00M SMOIMOHATIBHO-TICHXUIECKYI0 CTOpPOHY. Takas
rpyIIa CIOB KaK [BETOO003HAUYEHHS IIPOIIIA JOCTATOYHO AJIMHHBIHN TyTh SBOJIOLNH.

B ocHoBe »TOM TpynIbl JICKAT OCHOBHBIC IIBE€TA, BbIPpAXKAIOIIHUCCA B XPOMATUYCCKUX U aXpOMATUYCCKUX TOHAX.
XpomaTuuecKue 11BeTa, Kak ycTaHoBuI HbIOTOH, conepxaT ceMb LIBETOB CIIEKTPA: KPACHBIN, XKEJITbII, OPAaHKEBBIH,
roiay0oi, cuHuM, (PHONETOBBIH, 3eJICHBI — U JTOTIOJTHUTEIBHBIC XPOMATHICCKUE TOHA, BXOSIIUE B CUCTEMY SI3bI-
ka [2, c. 129]. [IpumeHuTenbHO K (QPaHIy3CKOMY S3BIKY — 9TO KOPHYHEBBIH M PO30BBIH. AXpOMaTHYECKHE IIBETa
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HeE coJepkaT B cele SIPKyI0 OKpacKy, K HUM OTHOCSATCS Oellblii, YepHbIH U cepblil. B coBpemeHHOM (paHIy3cKOM
SI3bIKE JIBEHAALATh HAMMEHOBaHMH 1BeTa 00pa3yroT nojcucTeMsl. He sSBISIOTCS Ha3BaHWEM LIBETOBOI ITOBEPXHOCTH
OOJIHIIMHCTBO HAa3BaHUH OCHOBHBIX IBETOB. VICKIIFOUCHUSMHU W3 3TOTO TPaBUJIa SBJISIOTCS OPAHKEBBIM, PO30BBII
u ¢uoneroBsrii [Tam xe]. OcHOBHEIE I[BETa BO (PpaHITy3CKOM S3BIKE, KaK MPABHIIO, HETIPOU3BOAHBI U aOCTPAKTHEI.
HewmsmenHoii ocraercs mpupoa neera. OJHAKO B CO3HAHMU JIIOACH U B SI3BIKOBOM BBIPKCHHUH IIBETA OTOOPAKAIOTCS
mo-pasaomy. O6o0menHoe 1 abCTpakTHOE MPEACTABIIIOT c000# OCHOBHBIE IBeTa. CHMBOJIMYECKOE Ka4eCTBO [IBETa
ocobeHHo pa3BuBanoch B Cpennue Beka. @panmysckue xynoxxHUKH XI11-XIII BeKoB MIMPOKO HCTIOIH30BATIHN XpOMa-
THYECKyIo TaMMy IBeTa. O0 3TOM (pakTe CBHACTEIHCTBYIOT WILTFOMHHAINH K (DPaHITy3CKHUM pYKOIHCSIM. B mpomec-
ce UCTOPUYECKOT0 PAa3BUTHS CKIIABIBAIOTCSI OCHOBOIIOJIAraloINe 3aKOHOMEPHOCTH, KOTOPBIE TIPUCYIIH ONpeNeEH-
HOMY LBETY M BOCHPHSATHIO 3TOro IBera. J[BoiiHas mpupoaa LBeTa TOBOPUT O TOM, YTO CYLIECTBYET JelIeHHUE
Ha XpOMAaTUYCCKUE U aXpOMATHICCKUEC TOHA. AXpOMaTI/I‘{eCKI/Ie TOHA, COOTBETCTBEHHO, MOABUJIUCH B A3BIKC PAHbIIEC,
YeM XpOMATHYCCKUE. XpOMaTI/I‘leCKI/Ie TOHa O6ﬂaﬂaIOT IBETOBBIM q)OHOM, a axXpoMaTH4C€CKUE — OTCYTCTBHUECM HJIN
HaJIMYUCM CBCETa. HeOT}leHI/IMbIMI/I Apyr OT JApyra ABJIAIOTCA HBET U MPCIACTABIICHHC. I/I?:[[aBHa npujaarateJIibHOC
U CYIIECTBUTEIBHOE COCTABIUIN OAHO 1enoe [Tam xe, c. 131-133].

Oco0eHHOCTH IIBETOO003HAYCHUN 00YCIIaBIMBAIOTCSA KYJIBTYPHO UCTOPUIECKUMH TPAAUIUSAMH, KOTOPEIC CKIIa-
IIBIBAIOTCS B KYJBTYpE, OHU TECHO CBSI3aHEI C PEIUTHO3HBIMHU IIPEICTABICHUAMU. [[pUMEHHUTENEHO K PYCCKON KYIIb-
Type MOXHO CKa3aTh, 9YTO JOMUHHUPYIOT «KPACHBINY, «UEPHBINY, «OCIbIi», «T0IIy00i», a BO PpaHIy3CKOH KyIbType
9TO «CHHHNY», «OENBI», «KpacHbI». MeTtad)opnIHOCTH OOBIICHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa OCHOBEIBACTCS Ha IPE/ICTAB-
JICHUAX JFOJICH O PealbHOCTH, KOTOPHIE, B CBOIO OUYepellb, AUKTYIOT (hOPMBI HAITMOHAILHOTO sI3bIKa. MeTtadopa oT-
pakaeT «IMHTBUCTHUYECKUIA TOPTPET» IepeaaBaeMoil HHPOPMAaIUH, KOTOpasi He SBISIETCS TOYHON KOMHUEeH 00beKTa
MBICJIH 110 ONPEENICHHIO, OJHAKO, SPKO MPEJCTACT B COZHAHUU FOBOPSILETo (KOTOPHIil HAJIeeTCsl Ha ero aJeKBaTHOE
BOCIIPOM3BEIICHHE B BOOOPaKCHUH afjpecara) Ha OCHOBE BBIJCJICHUS CYIIECTBEHHBIX (MaKCHMaIbHO HH()OPMATHBHBIX)
JUTSI SI3BIKOBOM OOIITHOCTH TPU3HAKOB.

«SI3bIKOBasl KApTHHA MHpA JeJaeT YeJoBeKa IIaBHO# (GUrypoii, moToMy 4to, ¢ OJJHOW CTOPOHBI, OH SIBIISIETCS HC-
TOYHHUKOM KOHIICTITOB, C I[pyTOﬁ CTOPOHBI, B A3BIKC YaCTO HUCIOJB3YETCA MPUEM l'[epCOHI/I(bI/IKaHI/II/I 11 HAaUMEHOBaA-
HUSI, K IpUMepy: (U3MYecKrne CBOHCTBA MpeaMeToB» [4, ¢. 16]. DT0 TOBOPUT O TOM, YTO HEKOTOPHIE I[BETOOO03HA-
YEHUS SBJIIOTCSI POU3BOIHBIME JIMHI'BUCTHYECKOTO IIOPTpETa» coodIiaemMoit nHpopmannu.

PaccMoTpuM AMHAMUKY pa3BUTHSI HEKOTOPHIX IIBETOB Ha NpUMepe (GpaHIy3cKoro s3bika. YepHbIi 1 Oenblif 1iBeTa
IPSIMO MTPOTHUBOMOJIOKHBI APYT JIPYTY, OHU O0JIaIAl0T aHTOHUMHYHBIMU 3HAUCHUSAMH. YepHBII IIBET BHICTYIACT KaKk
«TIOTJIOTHTEIBY CBETa, a OeNblii mpeacTaBisieT co00i paBHOMEPHYIO cMech Bcex TOHOB. O0a 1Beta 00s1alaloT yHH-
BEPCAILHOCTHIO M MPOTHBOIIOCTABICHHOCTEIO. B HEKOTOpbIE IIepro/bl Pa3BUTHS JIATUHCKOTO SI3bIKa TIPHOPUTETHBIM
CTaHOBHUTCS HE CBETHOCTH, a IIBETHOCTh. OHAKO MOTPEOHOCTh B MCIOIB30BAaHUM OEJIOTO IBETa OCTAETCA, TIO3TOMY
BO (ppaHIly3cKOM S3BIKE 3aMMCTBOBAaHHE T€PMAHCKOTO blancus cTano IepBOUCTOYHUKOM (paHIry3ckoro blanc. Jlumib
B XIII Bexe Oemblil IIBET BO (paHITy3CKOM SI3BIKE CTAHOBUTCS OTHUM W3 CAMBIX YHHBEPCAIBHBIX I[BETOB. besbril Kak
B PYCCKOM, TaK ¥ BO (ppaHILy3CKOM sI3BIKE 0003HAYaeT YHCTOTY, JoOpoaeTens «&tre blanc bleu» (He3amarHanHAsS pe-
MyTanws); HEBUHHOCTH «une robe blanche de marriage», «0emoe 1maTbe HEBECTBI»; «C YHCTOTO JIFICTa», «en blancy.
Bo ¢paniry3ckom si3pIke 3a OeTBIM IIBETOM 3aMedaeTcs] U HeKas HeraTWBHas KOHHOTarwst: «chauffe a blancy (moBe-
NEHHBIHN N0 Genoro kaneHwus), «faire chou blanc» (mpoBanuTh 3x3ameH), «mariage blanc» (GUKTUBHBIN Opak).

PaccmoTtpum kpacHbIi 1BeT. KpacHblii IIBET yalle BCero UCIoJIb3yeTcs Kak IMOIMOHAILHBIN 1BeT. PpaHiry3ckoe
rouge 0003HAYAET CTAHAAPTHBIN KPACHBIN [[BET U UMEET KOPHHU B JIATHHCKOM SI3bIKE. DTOT IIBET B JIOCTATOUYHON Me-
pe obnasaer 00OOIIEHHOCTBIO U JIMIIEH JIOTOJHUTENbHBIX XapakTepucTHK. OH B HEKOTOPOW CTENEeHH MPOTHUBOIIO-
CTaBJIEH TaKMM IIBETaM CIIEKTpa KaKk CUHMH U 3eNEHbIH. BritouyaeT B cebs MHOTHE OTTEHKH KpacHOro. Bece BuaoBbie
OTTEHKH JIATHHCKOTO W (PpaHITy3CKOTO S3BIKOB MPOTHBOIIOCTABICHBI IPYT APYTY IO IIBETOBOMY TOHY. Bo ¢dpanirys-
CKOM SI3BIKE 3TOT 3()()eKT B OCHOBHOM JOCTHTAETCsl aHATUTHIECKUM MyTEM. [Ipy cCOXpaHEeHWH BETOBBIX TPYIIIT H3-
MEHSIETCS UX HATOJIHAEeMOCTh [2, c. 139-140].

CuHe-rony0o#i. 31ech IpKO MPOCITISKUBACTCS JICKCHUECKOE MPOTHBOMOCTABICHUE CBETIOro U TéMHOTO. Crieyer
OTMETHTH, YTO CHHUH BKIIOYAET B ce0sl OT TEMHO-TOIYOOTO IO YEPHOTO C TOIXYOBIM OTTECHKOM. JIeKkceMbl aist 000-
3HAYCHHUS 3TOTO IBeTa OBLTH 3aMMCTBOBAHBI M3 KeNbTCKOro. CTONB IMUPOKOE pasHOOOpa3ne 0003HAYCHUS OCITIOXK-
HIJIO BBIOOP POMOBOrO Ha3BaHUS I[BeTa. Kak B pycCKOM, Tak M BO ()paHILy3CKOM S3BIKE€ CHHHH IBeT 0003HauaeT
MeuTy: «romybas Meutay, «I’oiseau bleuy, «étre dans le bleu». B pycckoMm si3bIKe CHHHIA SIBISIETCS CUMBOJIOM GJiaro-
POTHOTO MPOUCXOXKIEHUS M apUCTOKpaTU3Ma: «royiyoast KpoBby» [Tam ke, c. 144-145].

KopuuHeBbIii SBISIETCSI CMEIIAHHBIM, OH TOJYYaeTCsl C MOMOIIbI0 COSITUHEHHs KPAaCHOTO, CHHEr0 U HKENTOro.
HaumenspIieid 4acTOTHOCTBIO 00JIaIal0T TOHA PO30BOT0, (PHOJETOBOTO M OpaHkeBOro. MUOIETOBBI — 3TO CMECh
KPacHOTO ¥ CHHETO LIBETOB. B JTaTHHCKOM s3bIKe OOJIBIION CXOXKECThIO 00Jaall ¢ aMeTUCTOBBIM 1BeToM. [1o cyTH,
aMETHCTOBBIM M (PHOJICTOBEIM I[BETa — 3TO OJHO U TO Xe. B cTapodpaHIy3cKnX MaMsATHHKAX PEIKO BCTpEUACTCS
(roneToBBId 1BET. DHONETOBRIMI OTTCHKAMHU OOJIaTall MyPIIYPHBIA I[BET, (DHOJICTOBBIA OBLT TAKXKE CXOXK C Kpac-
HbIM. OpaHXeBBIH B JIATUHCKOM SI3bIKE CAMOCTOSITEILHOCTH HE MMeJI, ObIJT OTTEHKOM JPYTroro IBETa, MPEeXk/e BCEro
sxentoro. Kak camocTosiTesbHble POJ0BbIE TEPMHUHBI (PHOJICTOBBIN N OPAH)KEBBIH BBIJEIMIINCH TO3IHO.

Ha nporsoxennn XIV-XV BekoB U3 yrmoTpeOIeHNs] BBIXOAWIN HEKOTOPhIE NpHUiaraTesibHble, KOTOpble ObUIN Xa-
paxTepHsI i1t crapodpaHIy3ckoro neprosa. TakuM 0o0pa3oM, SJIEMEHTHI 1oJst ObUTH 0OHOBIICHBI. B cemaHTHKe cH-
Hero mnpujaraTenbHoe bleu 3aMeTHO BBIABHHYNOCH Briepen. Bruto oOpa3oBaHO HOBOE MPHIIATATEIBHOE TEMHO-
Kopu4uHeBbIH. JIumib k koHITy XV Beka BO (paHITy3CKOM sI3BIKE OHO CTaj0 MCIIOJIb30BaThCs Yalie. B mepuom pomaH-
TH3Ma BO ()PaHITy3CKOM sI3BIKE pa3zHOOOpa3ue u OOraTCTBO IBETOBOM raMMBbl BOCCTaHaBIuBatoTes [Tam xe, c. 149].
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B pycckoM sI3bIKE CIOBO «KPACHBIN» WMENIO0 WHAOEBPONICHCKHUN KOpeHb. CyIEecTBYET HECKOIBKO I[BETOO0003HAUE-
HHH, colepkaniux B cede KpacHbIi 1BeT. CyIecTByeT HECKOIBKO BETO0003HAYEHHH, COoJlepKaliX B cebe KpacHbIH
BeT. Bece oHM MMEIOT 4TO-TO 0OIIee W HA3BIBAIOT JIMIIh OTTEHKH KPacHOTo. Pymoil 1[BeT B HCTOPUH PyCCKOTO SI3BIKa
MPEACTABISIETCS. CIOXKHBIM M JOCTATOYHO HESICHBIM, MMEIOIIUM KpacHbI OTTeHOK. OJHAKO 3TO CJIOBO MOSIBUIOCH
B pycckoii jureparype Tonbko B XIX-XX Bekax. B XV Beke B pyCCKOM sI3bIKE YMOTPEOISUIOCH MpHiiaraTebHOe
«PYIOXKENTHII», KOTOpoe M 0003Ha4Yano KpacHbIi 1BeT. [lamstHukM nenmoBoro mucbMa XVI-XVII BekoB Ha3bIBaloT
PYAOKETTHIMHU JOPOTHE TIPOM3BOIHBIE TKAHH, TaKUe Kak menK. Teémsie nsera B [IpeHeit Pycu ObuTH MMPOKO JIFOOMMBL,
9TO TaKHE I[BETa KaK KPACHBIH, JKENTHIN 1 opamkeBbli. Emé omauM 0003HaUECHHEM KPacHOTO OBLT pyMSIHBIN. Y mHuca-
tenerd XIX-XX BB. B [T093UHU U B TPO3€ CIOBO «PIETH» YIOTPEOSITOCH TocTaTouHO yacto. [lepenaérest pasHooOpasue
OTTEHKOB KPaCHOT'O IIBETa: TO PO30BOr0, KaK IIEKH JEBYILLIKH, TO, BEPOSTHO, SPKO aJIOT0, KaK CEpALIEBUHA Y pacIlyCKaro-
miefics po3sl. [IpunaratensHoe KpacHwbill ABIASTCS IpeBHE 00IIeCTIaBIHCKUM, H3HAYAIbHO U3BECTHO B 3HAUYCHUH 'KPacH-
BbIf', IpeKpacHbIA' BO BCEX COBPEMEHHBIX SI3bIKAaX, OTHOCSILMXCS K CIaBSIHCKUM. B pyccKuX naMsTHUKAX 3HAYEHUE U3-
BECTHO M3JIaBHA, UCIIOIH30BAIOCh Yallle /Uil 0003HauEHHs Yer0-TO KPacuBOTO M YyBCTBHUTENbHOTO [1, ¢. 109-170].

Jamee crnemxyer oTMeTUTh roiyOoii mBet. [IpumaratensHoe 201601 M3BECTHO HEMHOTHM CIABSHCKAM S3BIKAM,
a MIMEHHO — BOCTOYHOCJIABSIHCKUM (pycC. — 201y001L, YKp. — 201y0uil), B IPYTUX XKe A3bIKaX Uil 0003HAYECHUS CBETIIO-
CHHETO eCTh WHBIC Ha3BaHUA. CTOUT OTMETHUTH, YTO 3TH BETOOO03HAUCHHS TOSBIINCEH B S3BIKE JOBOJHHO MO3IHO,
TaK B JPEBHEPYCCKUX AaTUPOBAHHBIX ITaMATHUKAX IPHUJIaraTesibHOE 201y00t HaxoauM He panee XIV B.

Tonybou s paHHETO MEePHOAa ONMPEICITUTh JOCTaTOYHO CIO0XKHO. DTUMOJIOTH HE UMEIOT SANHOW TOUKU 3PEHUS
IO TOBOAY MPOMCXOKAEHHS cyioBa. J{JIsi Ha3BaHUsSI CHHETO WM royy0oro 1BeTa B PYCCKOM SI3bIKE MCIOJIB30BaJIOCh
OYeHb YIOTpEeOUTEIHHOE CIIOBO 1azopessiil [Tam xke, . 174, 178, 185]. IIponcxoxaeHne clioBa 10 KOHIIAa HEU3BECT-
HO. V3BECTHO JIUIIB, YTO OHO 0OPAa30BaHO OT CYLIECTBUTEIBHOTO 1d30Pb, YTO MPEACTABIUI0 cOO0H Ha3BaHUE Kpac-
ku. KopruneBsrit 1iBeT. B pycckom si3bike st 0003HaUSHISI KOPUYHEBBIX OTTEHKOB CYIIECTBYET Psifl IpUIaraTeb-
HBIX: CMA2nblil, CMS2NbII — TIBET KOXKH; 2Hedol, Kaputi — MacThb jomau (kapuil JUTs BETA rla3 Y YelioBeKa); OYpoill —
JUTsl 1IBE€Ta >KMBOTHBIX, 3Bepeil (MeaBenp); HakoHel, B mamsiTHUKax XVI-XVII BB. xopuunbiti — B OCHOBHOM ISt
Ha3BaHU IBeTa TKaHEH. DTH 0003HAUECHUS WMEIOT pa3IMyHBIe OTTCHKH KOPUYHEBOTO IIBETA, HO pa3HUIA MEXIY
HUMH HE CTOJBKO B 3HAYEHHUH LBETOOOO3HAYECHUS, CKOJBKO B 00BbEME yNOTPEOICHUS, ISl KaXKJ0r0 OrpaHHYeHHO-
TO M IS KaXJI0TO CBOETO. B mambHeWeM HEKOTOPHIE CIOBAa OCTAHYTCS [IBETOOOO3HAUCHHUSIMH Y3KOH WM CIie-
LUabHOM cdepsl (enedotl, kapuil), 4aCTh CTaHYT YHOTpPeOIsThCS yaie (Oypuiil, kopuunegwiti). IlpunararensHoe ko-
PUUHbILL, KOPpUYHesblll TIOABIISETCS KaK IBETOOO03HAUCHHE B PYCCKUX MaMATHHKAX O4YeHb MO37HO, paHee XVII B.
He ynotpeoisuiocs [Tam xe, c. 215, c. 221].

Jlanee paccmMoTpuM opaH)KeBbIM 1BeT. Ha3zBaHue Iisl KEJNTO-KPaCHOTO WIIM KPACHO-)KEJITOrO IBETa, KOTOPBIHI
B Halle BpeMsi 0003Ha4aeT OpaHXKEBbIH IBET, MOSIBISIETCS] B PYCCKOM SI3bIKE OTHOCHTENFHO 1031HO0. O0ImecnassH-
CKOTO CJIOBA JJIsl HA3BAHHS 3TOTO I[BETA HET. B COBpEMEHHBIX CIaBSIHCKMX SI3BIKAX JJIs1 HA3BaHUS OPAH)KEBOTO I[BETA
HCTIOJB3YIOTCS. B OCHOBHOM 3aMMCTBOBaHHBIC cioBa. CIieIHaIbHbIC IIBETOO003HAYCHHUS IS YKA3aHUS CMCIIAHHOTO
KpPacHO-CHHETO WM CHHE-KPacHOTO, T0ry00BaTO-PO30BOTO MIIM PO30BATO-TOIYOOTO LBETA MOSBIAIOTCA B PYCCKOM
sI3BIKe. VICIONB3YIOTCS CIIOBA, 3aMMCTBOBAHHBIC M3 (PPaHITY3CKOTO S3bIKA (BO3MOXKHO, Yepe3 IMOCPEICTBO JAPYTHX
SI3BIKOB, HALIPUMED, HEMEIIKOTO, MOJBCKOT0): uosemoswiii v unoswviil (Gp. violet — GuoaeTOBBIN; Violette — Qpuanka,
lilas — cupenb, NMUITOBBII 1[BET), MOSBUBIIEECS MOIPKE COOCTBEHHOE MpPUIIATATENIbHOE cupeHnesblil. B NOKyMeHTax
XVII-XVIII BB. 0HO 0003Ha4YaeT BET HEKOTOPBIX JIparoleHHbIX kamHeil [Tam ke, c. 238, 240].

W3 Bcero BILIEHU3I0AKEHHOTO MOYKHO C/IEaTh BBIBOJL O TOM, YTO BHEIIHE Pa3BUTHE LUIO B CTOPOHY YBEIMYEHUS KO-
JIMYECTBA 11BeT00003HaueHNH. CyIECTBYET TaKkKe TEH/ICHIMS BbIBICHHS a0CTPaKTHBIX [[BETOOO03HAUCHHH B TPYIIIaxX
[IBETOO003HAYCHHH, TCHICHIINS, IPOTUBOIIOIOKHAS TIEPBOIL, TaK Kak a0CTpaKTHEIEC IBETOOO03HAUCHHUS B 3HAUUTEIHHON
CTETIeHU OrPaHUYMBAIOT BO3MOKHOCTH JPYTHX 1[BeTOOOO3HAUCHUH AaHHOU Tpymmsl. Bmecte ¢ TeM, B TepMUHOIO-
THYECKUX CHCTEMax C pa3BUTHEM IPOM3BOJCTBA, HAYKU Bce OOIbIIe TpeOYIOTCS IIBETOOOO3HAYCHNUS, HA3BIBAIOIIIE
COBEpIIIEHHO TOYHO OTTEHKH I[BETA.

Cnucox numepamypot

Baxuanna H. B. Vcropus nseroo6o3nadenuii B pycckoM s3bike. M.: Hayka, 1975. 253 c.

Boponuna M. A., I'ak B. I'. K Tunosioruu u MeToauke HCTOPUKO-CEMAaHTHYeCKUX uccaenoBanuid. JI.: Hayka, 1979. 232 c.
Boirorcekuii JI. C. Mpimuienne u peus. U3a-e 5-e, ucnp. M.: Jlabupunr, 1999. 352 c.

Cenpix A. II. fI3pIK0Bast IMYHOCTH U 3THOC (HAILIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIE OCOOEHHOCTH KOMMYHHKAaTHBHOTO MOBEJEHUS PYCCKHX
u ¢paniry3os). M.: Komnanus Criytauk +, 2004. 264 c.

i

THE HISTORY OF THE DEVELOPMENT OF COLOUR NAMING
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The article conducts a historical parallel between the period of the XI-XVI centuries and present days in the sphere of the develop-
ment of colour naming. Special attention is paid to the analysis and comparison of the historical spiral of the development of colour
naming by the example of separately taken languages. The topicality of the work is in the support while studying linguistic peculiari-
ties of different languages by means of simplification and systematization of the expansive amount of thematic information.

Key words and phrases: the French language; the Russian language; history; development; colour naming; groups of colour naming;
chromatic group of colours; achromatic group of colours.


mailto:g1993yes@gmail.com

